tNHALDER

Scurte instructiuni de utilizare

IATENTIE!
Atentie: Cititi instructiunile originale ale producatorului inainte de utilizare. Acestea pot fi descarcate de pe www.halder.com/downloadcenter (1).

Stifturile de ridicare cu filet sunt proiectate pentru sarcini fixe (nu pentru oameni!!).
Stifturile de ridicare cu filet nu sunt proiectate pentru rotatie permanenta a sarcinii.
Impuritatile (uleiuri, praf, span, etc.) pot afecta functionalitatea stifturilor de ridicare cu filet.

Utilizarea stifturilor autoblocante pentru ridicare deteriorate este periculosa. Inainte de folosire iinspectati cu atentie stifturile de ridicare cu filet (deformari, lipsé bile,
rugina, functia de blocare, rupturi, fisuri). Stifturile de ridicare cu filet trebuie sa fie insurubate complet in filet pentru centrare si sa se sprijine complet pe
suprafata rulmentului. Cand se utilizeaza stifturile de ridicare cu filet, trebuie prevenita rotatia incarcaturii. Va rugam sa evitati impactul direct asupra stifturilor de
ridicare cu filet chiar daca acestea nu sunt utilizate.

Nu se vor utiliza pentru ridicare stifturi autoblocante deteriorate.

Este strict interzis:

- marcajul in culori a stifturilor de ridicare cu filet (in special rosu)
- utilizarea stifturilor de ridicare cu filet dupa depasirea a 16,000 cicluri

Utilizarea si lucrul cu stifturile de ridicare cu filet, poate fi efectuatd doar de céatre personalul calificat si special intruit . Stifturile de ridicare cu filet pot fi puse in functiune si
utilizate doar dupa ce au fost citite instructiunile de utilizare primite de la producator.
Utilizare si Forte

Pentru a elibera bilele apasati butonul (A). Pentru a bloca bilele eliberati butonul (A). $tifturile de ridicare trebuie insurubate complet.
Atentie: Butonul (A) revine in pozitia initiala, datortita fortei de rezistenta a arcului. Nu actionati butonul sub sarcina.
Valorile de stres F, / F, / F, (vezi pagina 2) se aplica doar la aplicatiile de ridicare cu material din otel.

intretinere:
Stifturile de ridicare cu filet trebuiesc inspectate de o persoana calificata cel putin odata pe an.

Inspectie vizuala:
Verificati stifturile de ridicare cu filet ridicare de rugina, deformari, lipsa elementele filetate, elementele filetate deteriorate, rupturi, fisuri.

Verificarea functionalitatii:
- elementele cu filet trebuie sa fie blocate automat prin forta arcului
- trebuie asigurata miscarea completa a cheiei de tachelaj

(1) Original operating instructions

Short Instruction Manual

IDANGER!

Attention: Read the original operating instructions before use. These can be downloaded from www.halder.com/downloadcenter (1).

Threaded lifting pins are designed to lift and hold point loads (not people!!).
Threaded lifting pins are not suited for the rotation of the load.
Soilings (e.g. grits and grinds, oil and emulsion deposits, dust ...) can affect the functioning of the threaded lifting pins.

Using damaged threaded lifting pins can be perilous. Before any use carefully inspect the threaded lifting pins (i.e. deformities, breaks, rips, damages, missing threaded
elements, corrosion, unlocking function). Threaded lifting pins must be screwed completely into a thread that is true to gauge and bear completely on the bearing
surface. When inserting a threaded lifting pin, the rotation of the load must be prevented. Please avoid direct impacts to the threaded lifting pins also if those are
not in use.

Damaged threaded lifting pins must be withdrawn from service immediately.

It is prohibited:

- to mark the threaded lifting pins in colour (especially red)
- to use the threaded lifting pins after exceeding 16,000 load cycles

The operation as well as work on the threaded lifting pins may only be carried out by qualified or instructed personnel. The threaded lifting pins may only be put into opera-
tion and serviced after the original operating instructions have been read.

Handling and Stress
To release the threaded elements, press button (A). To lock the threaded elements, release button (A). Threaded lifting pins must be screwed in completely.

Attention: The button (A) is locked after springing back to the initial position by means of the spring resistance.
Do not operate the button at charge.

The stress figures F, / F, / F, (see page 2) apply only to lifting applications with a steel retainer.

Maintenance:
Threaded lifting pins must be taken out of service for proper inspection by a qualified person(s) at least once a year.

Visual inspection:
Grits and grinds, breaks, rips, missing and damaged threaded elements, corrosion, screw union damages at shackle.

Performance check:
- the threaded elements must be locked automatically by the spring force . . . .
- full movement of the shackle must be ensured (1) Original operating instructions

FR: La traduction dans votre langue de cet manuel d‘instruction succinct et de la déclaration de conformité est disponible sur www.halder.com

IT. Latraduzione di questo breve manuale di istruzioni nella vostra lingua con la Dichiarazione di conformita & disponibile nel sito www.halder.com.
ES: La traduccion de este breve manual de instrucciones en su idioma con la Declaracion de conformidad esta disponible en www.halder.com.

CZ: Preklad tohoto kratkého navodu ve vasem jazyce s prohlasenim o shodé je k dispozici na www.halder.com.

RO: Acest scurt instructaj de utilizare, tradus in limba dumneavoastra, impreuna cu Declaratia de conformitate sunt disponibile pentru descarcare pe www.halder.com.
PL: Tiumaczenie tej krétkiej instrukcji obstugi na Twoj jezyk wraz z deklaracja zgodnosci jest dostepne na stronie www.halder.com.

Fl: Tamaén lyhyen kéyttoohjeen kddannés omalla kielelldsi ja vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa www.halder.com.

SE: En Oversattning av denna korta instruktionsmanual med forsédkran om éverensstimmale finns pa ditt spark att hamta pa www.halder.com.

NL: De vertaling van deze korte handleiding in uw eigen taal met conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.halder.com.

KR: =8 43t 87| #5to| 2doi= Hofo| & 2 MBEAE www.halder.comoll Al Q1 7HsgfLICh

CN: T www.halder.com L3RS &A1 HRILLE 21 AF M A9BIZRA

TW: HJ7E www.halder.com LESHEFS M EAMN L EE A F MBI

JP: CEEHLOETEF. BRHBPEBICHELTVEIH, UTURLTH I O— RTEE Fwww.halder.com.
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tNHALDER

pecors Butonul (A)
Button (A)
Dimensiuni / Dimensions Portanta conform Filet de @ i Nr. referinta / Art. No.
cu DIN EN 13155/ pozition-
Load capacity are/
according to Locating
DIN EN 13155 thread
d, ; d, d, Iy I I I I8 I8 Iy I by | 5 F, | F, max. Otel tratat termic / Otel
-0,0028 Heat-treated inoxidabil /
steel Stainless steel
[inch] [1bf] [inch] | [°F] @ [oz]
1/2-13 0,669 0,416 0,846 0,945 1,012/1,417 1,063 1,181/1,929 3,445 0,846 0,472 1.528/ 764 607 1/2-13 | 482 9,830 2B352.0012 2B352.1012
3/4-10 0,866 0,640 1,181 1,181/1,437 2,047 1,283/1,417 2,205 4,488 1,181/0,669 3.619 1.731/1.281 3/4-10 | 482 18,080 2B352.0020 -
3/4-10 0,866 0,640 1,181 1,181/1,437 2,047 1,283/1,417 2,205 4,488 1,181/0,669 2.248 1.731/1.281 3/4-10 | 482 18,080 - 2B352.1020
1-8 1,063 0,863 1,417 1,417 1,654 2,362/ 1,992/1,961 2,228 5,984 1,417/0,866 6.766 3.147 2.225 1-8 482 42,153 2B352.0024 2B352.1024

d 2—0.0028

lg
N
—

Declaratie de conformitate CE / Original EC Declaration of conformity

Produsul este Tn conformitate cu directiva 2006/42-CE.

This product is conform with the EC Directive 2006/42/EC.
Producator / Manufacturer: * Erwin Halder KG
Adresa / Address: * Erwin-Halder-Strasse 5 - 9

88480 Achstetten-Bronnen

* responsabil pentru documentatia /

responsible for documentation Germany
Denumire produs / Product: Stifturi de ridicare cu filet / Threaded lifting pins
Cod produs / Type: EH 2B352.
Standardul aplicat DIN EN 13155:2020

Applied standard:

S Al

Achstetten-Bronnen, Februarie 2024 Stefan Halder, Director General / General Manager
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